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K BONpPOCY O WWMPOKOM U Y3KOM NOHUMaHUMN napeMunun
B PYCCKOM U AHIMUIACKOM A3bIKaxX

B cBA3W C aKkTMBHbLIM pPOCTOM WHTEpeca K OOHOMY W3 HanpasreHuw
FIMHIBOKYNbTYPONOrMK, MapeMuorniornn, B COBPEMEHHbIN nepuop  yaensetcs
AOCTaTO4YHO MHOrO0 BHUMaHWUS TakuMm NpPOu3BeAeHWSM HapOOHOro TBOPYECTBa, Kak
napemun. OfHaKko 0O HACTOSLEro BPEMEHW HeT €AMHOro Noaxoda B OTHOLLEHMU
onpeneneHnsi camoro MOHATUS «Napemmsi» U KOMMIeKca N3blKOBbIX €AMHWUL,
KOTOpble BXOOAT B OObEM [aHHOro MOHATUSA. TpyAHOCTb OnpedeneHns u
Knaccuduvkaumm napeMuin cBsidaHa € onpeferieHHbIM MOAXOAO0M, KOHLenuuen,
KOTOPbIE UCNOMNb3YET TOT U UHOMN YYEHbIN.

MHorouncneHHble oOnNpedeneHns MNOHATUS «napemusy, npeacTaBnsiemble
y4eHbIMW, NO3BONAT caenaTb BbIBOA O TOM, YTO OCHOBHOW (OyHKLMEN napemui
SIBNSIETCS aKKyMynupoBaHVWe W Mocredylllee XpaHeHWe, a Takke nepegaya
TpagMuUUn KOHKPETHOIO 3THOCA. XpaHeHne n cobmpaTenbCTBO NapemMuini OTHOCUTCH
K HanpasneHuio napemwuorpagum, a NUMHIBUCTUYECKOW HayKoW O Mnocnosuuax U
norosopkax siBnsetrcsa napemuonorua. Oba 3TM HanpaeneHus pasBMBalTCA B
pamkax paseonornm Kak JUHrBUCTUYECKOW AucuunniuHel. Wcxogs w3 aToro,
paseonornambl TOXE MOXHO BBOAUTb B cocTaB napemun. T.B. MatBeeBa
oTMevaeT, 4To «dpaseonormam — 23to obuwee o603HaAYeHNEe neKCcMYeckn
HeJenuMbIX YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETaHWW, obnagalwlmx CEeMaHTUYECKM WU
WHTOHALMOHHBIM €OUHCTBOM... YCTOMYMBOCTb U BOCMPOU3BOAMMOCTb — OCHOBHbIE
OTNMYMUTENbHbIE  YepTbl  (PpaseonormsmMoB, B  OTIMYME OT  CBOOOAHBIX
cnosocoveTaHuii» [Mateesa 2010: 516]. Hanpumep, nepems Ha POXOH, yKka3amb
Ha 0eepb, KpOMeWHbIU Mpak, Kuwka moHka u m.0. [na Toro, 4tobbl yBMaeTb
oTnMuMsa cpaseonornm oT NapemMmnornornm, CTouT obpaTUTLCS K NEPBOUCTOYHMKAM.
[Mapemuonorna B pycckow nUHIBUCTUKE [rp. paroimia — nocnosuua + logos —
y4yeHue] — pasgen unonornu, 3aHMMaroLWnncs ndydeHmem nocrnosuu, NOroBOpoK,
npucnosui, napeveHni [Komnes]. Kak Bugum, o6bekTbl n3yveHus dpaseonornv u
napemMmornorMm WOEHTUYHbI, OTNMYaEeTCsl TONMbKO MOAXOA K W3YYEHWU [AaHHbIX
MOHATUI. Y4eHble BKMagblBalOT pas3Hoe coaepXaHue B onpefeneHne AaHHbIX
noHATUn. Tak, Ana napemuonormn 6onee BaxHa UMHIBOKYNbTyponormyeckas
CTOpOHA W3y4YeHUss eauHul. Ho  OTHOCMTENbHO  COAEpXaHus  napemuin,
OOHO3HAYHOr0 MHEHMWS B pycckol dmnonorumn HeT. Hanbonee obLimpHoe n nonHoe
onpegeneHne paértca B cnoesape T.B. MatBeeBoi: «napemunss — 3TO Marnbii
XKaHpoBbIN TN honbknopa: NoroBopka, Nocnosuua, 3aragka, npumera, npubayTka,
noxenaHue, ckoporoBopka. [lapemusi  xapakTtepusyeTcsi  KpaTKOCTblO U
ycTOMYMBOCTHLIO0 hopmbl» [MaTBeesa 2010: 295].

B uensx nonyyeHuss Gonee noOMNHOW KapTWHbI OBpaTUMCS K aHINMIACKOWN
cdvnonormn. AHanu3 TeopeTudeckux paboT nokasan, 4YTO napemus Takke
onpefensieTcA kak nocrnosuua, Morosopka, adopusM, criydaiHoe HabniopeHue
[Useful]. Kak Bugmm, B coctaB napemuini BBOASTCA adopu3Mbl U «CryyariHble
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HabnogeHus». Ho B GOMbLUMHCTBE CroBapeW, kak U B CroBape TPyAHbIX CIIOB,
napemus onpegenseTca NpocTo Kak nocnosuua, norosopka [Dictionary]. Cnegyet
OTMETUTb, 4YTO B aHIMMNCKOM $3blke NPEACTaBnseTcs AOCTATOYHO CrIOXHbIM
pasrpaHnynTbL MOCMOBMLUbI M MOrOBOPKM, W OTAENUTb WX OT APYIUX Manbix
ONbKMOPHbIX KaHPOB.

[ns pasrpaHuM4eHnss MOHATUN «MOCMOBULbI» U «MOrOBOPKM» obpatumcs K
HEKOTOpPbIM aBTOPCKUM KoHuenuusm. Kak ykasbiBaeT C. M. MNocToBanosa B cBoen
pabote «MexaHn3Mbl co3gaHus dpaseonormiyeckon obpasHOCTUY, «MOCNOBULbI U
MoroBopkn — o0cobble eAuHULbBI/3HaKM £A3blka, BbICTyNawowme HeobXxoanMbIM
3anemMeHTOM KoMMyHukauun» [[MoctoBanosa 1999: 26]. Kpome Toro, oHu nepegatot
MH(OpMaUno 0CoBEHHOrO coaepkaHus U MoryT o6o3HavaTe Hanbonee TUNUYHbIE
XM3HEHHbIE cuTyaumn. Ho y kaaoro Hapoda M Kaxaow Haumu 6yget abcontoTHO
WHAOMBMAYanNbHOE COAepXaHue, Tak Kak MOCoBUUbI M MOrOBOPKM BCEX HApOOOB
Mupa pasnu4yatotcs obpasamu n getansmm [MoctoBanosa 1999: 26]. To ecTb OHM
MOTyT UMETb MAEHTUYHOE 3HAYeHNe, HO ObiTb BbIpaXXeHHbIMY pa3HbiMU obpasamu.
Hanpwuwmep, act the fool nnn play the fool n eansme dypaka. CMbICN OAMH U TOT Xe,
'npuknabIBaTLCA rMynbiM Uy 6e3genbHnYaTh’, HO B PYCCKOM UCMONb30BaH rnaros
«BansATb», YTO OTHOCUTCA K WCTOPUM BO3HWKHOBEHWsSI 3TOrO (hpaseonornsma u
CBSI3aHO C Urpoii B BaHbkKy BCTaHbKy, @ B @aHIMMIUCKOM 3TO «Urpatb», B 3HAYEHUM
'nputBopsTECA'. East or West — home is best u B 2ocmsix xopowo, a doma nyquwe
Mo CMbICNY OAMHAKOBbI, HO OMWCaHbl pasHbiMM obpa3amu. Ha 3anage wnm Ha
BoCTOke [Oymews], HO pgoma nyywe. B pycckom ykasbiBaloTCA [OCTW, WU
CpaBHUBaeETCs NOCeLLeHMe ApYyrux Nogen ¢ HaxoxaeHneM goma.

Ons Toro, Yto6bl CpaBHUTL OMpeaeneHnst NMOCNoBUL, U NOrOBOPOK B PYCCKOM
A3bIkE W CPaBHWUTb MX C AHIMUICKOW BapuaHTamMu, HeobXoAuMO pasnuyaTb 3TU
MOHATMS.

MocnoBuua — wm™manaa dopma ONbKMIOPHO-NO3TUYECKOrO TBOPYECTBA,
obnayeHHasi B eMKOe, PUTMU30BaHHOE W3peyeHue, Bbipaxatlee 0O606LLIEHHY
MbICIb, HEKWIA BbIBOA, MHOCKa3aHue, nMmelolee AnOaKTUYEeCKUin yknoH [bonblias
sHuuknoneans 2014]. OwHa npu3BaHa YCUNUTbL COAEpXaHWe npu  MNOMOLLM
COYEeTaHUs1 CMHTAKCUYECKON MMM NEKCUYeckon opm, UCNonb3ysi Takue npuemsl,
Kak kpatkocTb (Live and let live; He3aBaHHbIN, Aa xenaHHbIN), annuTtepauus (In for a
penny, in for a pound), accoHaHc (Make or mar), pudma (East or West — home is
best; MNo3gHemy roctio — kocTu; MpasgHuk npugeT — rocter npuseaeT) [Fonybkosa
2005: 24]. To ecTb 9TO HebomnbliOe, EMKOE M MOYYUTENbHO BbICKa3blBaHUE,
KOTOpOE MOXET CyLLeCcTBOBaTb B TEKCTe camo no cebe. Torga kak moroBopka — 3To
NVWb CroBocoYeTaHue, 4vacTo Tpebytowee OOMOMHUTENbHBLIX MOSICHEHUIA UK
KOHTekcTa. Ecnn obpatuTbca K crnoBapto, TO MOXHO YBWUAETb, YTO 3TO NUb
CMNoBOCOYETaHUe, HO Takxke Hecyllee B cebe onpeaeneHHy CMbICIIOBYHO Harpysky.
Bonbwasa sHuuknoneausa Kvpunna u Medoaus Aaét cneayroulee onpegeneHuve:
«MoroBopka — 31O croBocoyeTaHne (060OpoT peun), oTpaxaroliee Kakoe-nnbo
SIBNEHNEe OKpYyXKatoLLen OeACTBUTENBHOCTU, OAMH U3 MarblX (ONbKIOPHbIX XXaHPOB.
3avacTyto NOroBOPKN HOCAT KOMOPUCTUYECKUIA XapakTep» [bonbluas saHUMKnoneansi
2014]. OTnnyme NOroBOPKMN OT NMOCMOBULbI 3aKMIOYaAETCH B TOM, YTO OHA He HECET B
cebe obo6Larolwmnin noyunTeneHbIn cMmbicn. Hanpumep, is drunk as a cobbler
(MbsiHbIG Kak caroxHukK), BMecTo drunk (MbsHbINA); UM B PYCCKOM dponbknope
rnopoxa He ebldymari, BMmecTo Oypak [[MoctoBanosa 1999: 28]. Takum obpasom,
MOXHO YBWAETb pasHULy Mexay NOCroBuLEN M NOrOBOPKON: MOroBopKa BbICTynaeT
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B pONM CMOBOCOYETAHUSI MOYYUTENBbHOrO XapakTepa W SIBASIeTCS NUb 4acTbio
Kakoro-nmbo  npeanoxeHws, a  MOCrnoBMUA  MOXeT  BbICTynaTtb  Kak
CaMOCTOATENbHOE,  3aKOHYEHHOE  MNpeAnioXeHWe,  BbIPaXaloLlyld  HeKyl
NOYYUTENBbHYIO MbICIb.

YT106bl OTCNEanTb pasHuLy 3Ha4YeHW B OBYX pasHblX s3blkax, obpaTtumcs K
CnoBapsiM aHrmuICKoro s3blka. Paroemia B cnoBapsix nepeBOAUTCS U Kak
nocrnoeuua, M kak noroopka. lMocnoBuua Ha aHrnuiickom 6yget 'proverb’, un B
oHnarH crioBape Oxford Mbl MOXeM yBuaeTb criegytollee 3HadeHue: «Proverb — a
short, well-known pithy saying, stating a general truth or piece of advice. Origin:
Middle English: from Old French proverbe, from Latin proverbium, from pro- ‘(put)
forth’ + verbum ‘word’» [Okccopackuin crnoapb)]. Mputya — KOpPOTKOE, XOpOLUO
N3BECTHOE BbiCKa3blBaHWE, B KOTOPOM roBOpUTCS 06 06LLenpu3HaHHON NpaBae unm
paértca coeeT. [lo npoucxoxgeHuto, oHO 6GepeT Hayano OT paHLy3CcKoro
«MoCroBMLa» U NaTUHCKOTO «Brepea» + «croBox. [oroBopka nepeBoanTCst Kak
‘saying’ u B cnoBape obo3HavaeTcsa kak short, pithy, commonly known expression
which generally offers advice or wisdom [Okccdopackuin crnosapb]. To ecTb 37O
KOPOTKOe, cofepxaTenbHoe, OOLLEeN3BECTHOE BbIpaXeHUe, KOTopoe 0Obl4HO
npegnaraet COBET UMM onpedenéHHy MyapocTb. Kak MOXHO yBUAETb, 3HaYeHus
NMoCrnoBuLbl M MOrOBOPKU B aHITIMACKOM N3blKe MPaKTUYECKM WOEHTUYHbI, HET
YETKOro pasgerneHns Mexay HUMW, TeM He MeHee, CMbICNT OYeHb MpUBNKeH K
PYyCCKOMY MOHATMIO mapemMun. MoxHO caenaTb BblBOA, YTO B @HIMMNCKOM S3blke
nocrnoBuua, MoroBopka W napemmsi MMelT OAMHAKOBbIe 3HAYEHUS, OHU OYEeHb
TECHO NnepenneTeHbl.

Takum o6pa3om, Hamu BbINKN N3yYeHbl PasnUYHbIE TOUKU 3PEHUS NTUHIBUCTOB U
KynbTYpOOroB ANsl YTOMHEHWS M MOSHOW MHTEepnpeTauun MOHATUMS napemMuin B
PYCCKOM W aHIMUACKOM si3blkax. B cBA3M € Tem, 4YTO MNOHATME «napemum»
onpenensieTcst y4eHbIMY HEOAHO3HAYHO, CYMTAEM, YTO MPW LLUMPOKOM MOHMMaHWUK
3TOr0 SIBMEHUSl, OHO MOXET BKMoYaTb B cebsi TakMe yCTOMYMBbLIE COYETaAHUSA U
BbIPAXXEHWS, KaKk Mocrnoswuua, NoroBopka, adopmam, Kpbinatas dpasa/BblpaxeHve
1 hpaseonormyeckne eamHmLbl.
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